
Your new quartz clock incorporates a timekeeping 

principle, engineered to provide the highest timing standards 

in a clock designed for consumer use. 

Its timekeeping element is exactly controlled by a vibrating 

quartz crystal driven by the energy from a standard battery by 

means of an electronic circuit. 

The vibratory motion of the quartz is converted into rotary 

motion, to turn the time-of-day hands by a simple and reliable 

mechanism. Manufactured to the highest quality 

specifications, your quartz clock is engineered to provide 

more than a year's accurate timekeeping on the 

specified battery. 

OPERATING INSTRUCTIONS 

Features 

a. Hourly Westminster chime

DO NOT SET THE HANDS BACKWARDS 

(COUNTERCLOCKWISE) AT ANY TIME. WHENEVER THE 

TIME MUST BE CHANGED MOVE THE HANDS FORWARD 

ONLY, STOPPING AT EACH HOUR UNTIL THE CHIME 

FINISHES SOUNDING. 

I. To Start The Clock

If your clock has a back door, open the back door by gently

pulling outward. If your clock has a battery cover, remove

battery cover. Insert a fresh, good quality alkaline "AA" battery

into battery compartment of movement with the polarity as

shown. If battery is already in clock, please remove

insulator and reinsert battery.

II. To Set Time

Turn the hand set knob, in rear of movement, in the direction

as indicated until the desired time is obtained on the dial.

III. To Active Melody

If your clock has a battery cover, remove battery cover.

Insert two fresh, good quality alkaline "AA" batteries into

battery compartment. If batteries are already in battery

compartment, please remove insulator and reinsert batteries.

II. Pour regler l'heure

Tournez le bouton pour regler les aiguilles, situe a l'arriere du

mouvement, dans la direction indiquee jusqu'a ce que l'heure

desiree soit indiquee.

III. Pour mettre la melodie en marche

Si votre horloge a une couverture pour les piles, retirez-la et

inserez deux piles "AA" alcalines dans le compartiment de

piles du carillon selon les instructions de polarite. Si la pile se

trouve deja dans l'horloge, enlevez l'isolant et replacez la pile.

La melodie jouera a toutes les heures.

INFORMATIONS DIVERSES 

1. Utilisez un linge propre, sec et doux pour essuyer toutes

marques de doigts. N'utilisez pas de solvants ou de

detergents/polis abrasifs.

2. Ne rien attacher a l'horloge a l'aide de ruban adhesif car

le fini pourrait etre abime.

3. Remplacez la pile lorsque l'affichage de l'heure est

irregulier ou le son n'est plus aussi clair car ceci peut etre

une indication qu'elle est faible.

Su nuevo reloj de cuarzo incorpora un principio de 

cronometraje, ingeniado para proporcionar las normas de 

relojeria mas altas en un reloj disenado para el uso de 

consumidores. 

Su elemento de cronometraje se controla con prec1s1on 

mediante un cristal de cuarzo que vibra impulsado por la 

energia de una bateria estandar mediante un circuito 

electr6nico. 

El movimiento vibratorio del cuarzo se convierte en un 

movimiento giratorio, para hacer girar las manecillas de las 

horas mediante un mecanismo sencillo y a la vez fiable. 

Manufacturado a las especificaciones de calidad mas altas, 

su reloj de cuarzo se ha ingeniado para proporcionar 

mas de un ano de cronometraje preciso cuando usa la 




